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À
Blagoslowit tebq Bog, brat.

2 Dobroe utro wsem. |to dejstwitelxno priwilegiq =

okazatxsq w \to utro zdesx w \toj prekrasnoj nebolx[oj cerkwi,

dlq sluveniq powtornogo poswq]eniq. Kak q tolxko ^to

razgowariwal s Sestroj Guwer w zadnej komnate, ona skazala, ^to

ranx[e \to byla, kavetsq, cerkowx Piligrimow Swqtosti ili

Ob_edinënnyh Bratxew. Kavetsq, Piligrimow Swqtosti. Da. I

sej^as powtorno poswq]aetsq dlq polnogo Ewangeliq, i \to =

sluvenie powtornogo poswq]eniq.

3 I eë prekrasnyj pastor, kak wsem nam izwestno, Brat Guwer =

\to o^enx iskrennij, poswq]ënnyj parenx.

4 Ego matx, q znal eë mnogo let nazad, ona i moq semxq byli

prosto kak&Deti, dave oni nazywa@t eë “matu[ka Guwer”, iz-

za togo, ^to ona prosto wrode kak&Ona podolgu ostanawliwalasx

u nas, kogda deti byli malenxkimi, i=i oni prosto zna@t eë

takoj = blago^estiwoj, swqtoj matu[koj.

5 I eë prekrasnyj syn-propowednik, za kotorogo ona stolxko

molilasx, otdal swo@ viznx Hristu i poswqtil swo@ viznx na

sluvenie Wsemogu]emu Bogu. I wot, segodnq, stoit i podnimaet

cerkowx, to estx, \to zdanie zdesx, kotoroe tak dolgo stoqlo bez

dela, = ^toby dalee prodolvatx nesti Ewangelie w stile, w mere

polnogo Ewangeliq.

6 Missis Guwer tolxko ^to rasskazywala mne, missis L. G.

Guwer tolxko ^to rasskazywala mne, ^to \to eë do^enxka

neskolxko minut nazad igrala pesn@, pesn@-wstuplenie Werx,
tolxko werx, i ona pianistka zdesx za=za fortepiano. Tri mesqca

nazad, kogda oni priehali, oni&ona ne mogla sygratx i odnoj

melodii. No sej^as ona movet igratx. |to o^enx, o^enx horo[o.

7 Zdesx szadi u menq sidit do^x, kotoraq let pqtx ili bolx[e

berët uroki muzyki, i q ne zna@, ^ego mne \to stoilo, i nowoe

fortepiano. Ona ne smogla by sygratx gimn tak ve horo[o, kak

sygraet to ditq. Itak, \to pokazywaet, ^to takoe dannye Bogom

talanty, i, zatem, to, ̂ to ty pytae[xsq wosproizwesti. Ponimaete?

8 Wot, my blagodarny, ^to Bog dal \to mesto \tim l@dqm. I q

wer@, ^to ono budet mo]nym maqkom dlq \toj ^asti strany.

9 Teperx, l@di neredko duma@t, kogda oni widqt kakoe-nibudx

sobranie&I oni duma@t: “Nu, \ta cerkwu[ka ne wmestit

sli[kom-to mnogo l@dej”. I=i, kavetsq, Brat L. G. goworil mne,

ili kak-to tak, ^to u nego w sobranii bylo okolo semidesqti ili

wosxmidesqti l@dej, ili ^to-to w takom rode. Wozmovno, q

nemnogo o[ibsq w tu ili drugu@ storonu, no bylo gde-to tak,

prosto na^inali.
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10 Oni duma@t: “Nu, wzglqni-ka na cerkwi w&segodnq po

strane, sobranie kotoryh nas^itywaet ne odnu tysq^u”. I,

movet bytx, u nekotoryh, na kavdyj denx, kogda prowoditsq

sluvenie, sobira@tsq tysq^i.

11 No, ^toby obodritx \tu nebolx[u@ gruppku, koli^estwo =

\to ne sowsem to, na ^to smotrit Bog. On=On smotrit&Ne

wsegda On razme]aet Sebq, osnowywaqsx na koli^estwe, no na

ka^estwe. Ponimaete?

12 My widim w Biblii, w 19-j glawe Deqnij, gde “Pawel, projdq

^erez werhnie strany, pribyl w Efes, i tam on na[ël cerkowx”.

|to byla Efesskaq cerkowx, kotoraq byla perwoj w cerkownom

periode, upomqnutaq w Otkrowenii Hrista. I zdesx w \toj

cerkwi, kak zapisano, bylo dwenadcatx ^elowek. ~islennostx

sostawlqla dwenadcatx ^elowek.

13 No budx w \toj cerkwi tolxko dwenadcatx, ili, kak bylo w toj

cerkwi, i wsecelo predannyh Bogu = s \timi dwenadcatx@ On

smovet sdelatx bolx[e, ^em so wsej ostalxnoj ^astx@ mira. Wsë

delo w na[ej predannosti. Gde Istina Ewangeliq ne tolxko

ishodit s platformy, no obretaet sebe po^wu w serdcah l@dej i

otklikaetsq. Po\tomu q po^ita@ \to za udowolxstwie \tim

utrom.

14 Kogda q wo[ël w dwerx, q usly[al, kak Brat Biler woznosil

molitwu, i razmy[lql o nëm kak o weterane, i poskolxku \to

Denx Weteranow <11 noqbrq otme^aetsq w S{A kak Denx

Weteranow, Denx Peremiriq, poskolxku imenno w \tot denx byl

podpisan dogowor ob okon^anii perwoj mirowoj wojny.=Prim.

perewod^ika>. I, kone^no ve, my wse rady, ^to byl Denx

Peremiriq. I takve i zdesx w cerkwi movet bytx denx

peremiriq = \to kogda l@di, woewaw[ie sami s sobo@, protiw

Boga, mogut podpisatx segodnq peremirie, polu^itx mir s Bogom

^erez Iisusa Hrista. Kavetsq, w Rimlqnam 5:1 goworitsq:

“Posemu, oprawdaw[isx wero@, my imeem mir s Bogom ^erez

Gospoda na[ego Iisusa Hrista”.

15 I sej^as q zametil koe-kogo iz sidq]ih zdesx, Brata i

Sestru Brajant, i nekotoryh druzej zdesx iz skinii. I wot,

segodnq utrom q sobiralsq goworitx na odnu temu uroka

woskresnoj [koly w \to utro w skinii, no q otlovil \to do

we^era, potomu ^to priehal s@da na \to poswq]enie. Sluveniq

segodnq we^erom na^nutsq rano, ponimaete, w skinii. Q ime@

namerenie bytx na platforme, gotowym wyjti propowedowatx w

semx ^asow, tak ^to my ne zadervimsq. I propowedx u menq

dolgaq. Tema: Po^emu q byl protiw organizowannoj religii. I

Pisanie u^it \tomu. Tak ^to, wy, l@di iz skinii, kotorye tam,

^to v, priezvajte poranx[e.

16 Teperx, Brat Guwer, q=q ne zna@, kak blagodaritx Gospoda, w

\to utro, za molodogo ^eloweka, otdaw[ego sebq Hristu, i

nahodq]egosq sredi swoih l@dej zdesx, ^toby nesti \tim l@dqm
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\tu slawnu@ propowedx o Hriste. Q sam kentukkiec. Q tolxko ^to

priehal iz mesta nemnogo nive po doroge, iz nebolx[ogo

gorodka, nazywaemogo Bërkswill. I q&pro[u was, zde[nie

viteli, kak odin kentukkiec drugogo, prijti poslu[atx \togo

parnq. Wyhodite k zde[nim l@dqm, i raznosite nowosti

pows@du, i prihodite. Priwodite ih. Esli neobhodimo, kak

goworitsq w Biblii, prikazywajte im, zastawlqjte ih prihoditx.

“Pojdi po dorogam i izgorodqm i=i ubedi, = \to i estx

zastawitx, = prijti”.

17 I Brat Guwer, q zna@ ego uve neskolxko let. I q zna@ ego kak

blago^estiwogo, poswq]ënnogo parnq. Pustx Gospodx wsegda

blagoslowlqet ego usiliq. Q sly[al wa[ nebolx[oj hor. Q=q

popytalsq wyglqnutx iz-za dweri, i=i q usly[al, kak

nebolx[oj hor poët: “Budx wesxma uweren”. |to prawilxno.

18 Movno bytx bespe^nym w ^ëm ugodno, no kogda delo dohodit

do mesta twoego We^nogo nazna^eniq, lu^[e bytx wesxma

uwerennym. Ponimaete? Prosto dervite \to w razume = “Wesxma,

wesxma uwerennym”. Ne riskujte w \tom. Esli by wy po[li w

restoran, zakazali tarelku supa, i w tom supe tam okazalsq by

krupnyj pauk, wy, nesomnenno, otodwinuli by \to. Wy woob]e ne

pritronulisx by k \tomu, net, gospoda, potomu ^to on nawernqka

ubxët was. Qd \togo pauka, swarennogo w \tom supe, movet statx

pri^inoj wa[ej smerti. Tak ^to esli wy wesxma osmotritelxny s

\tim telom, kotoroe dolvno umeretx, ponimaete, kak nas^ët toj

du[i, kotoroj ne pridëtsq umiratx?

19 Itak, mne nrawitsq wsë Slowo Bovxe w wide polnogo

Ewangeliq. I po\tomu q zna@, i wer@, i ime@ uwerennostx, ^to

Brat Guwer sohranit swoë obe]anie Bogu propowedowatx Ego

nailu^[im po swoemu razumeni@ obrazom = polnoe Ewangelie.

20 Sidel tam, slu[al, kak malenxkaq pianistka igrala tu

melodi@ Werx, tolxko werx. Moj syn, Billi Polx, ne duma@, ^to on

sej^as nahoditsq zdesx. No q skazal: “Billi, sly[i[x, kak to

fortepiano igraet Werx, tolxko werx?” Q sly[al tu pesn@ po^ti

na kavdom qzyke pod Nebesami, = wyzywa@]u@  menq na

platformu, = ot zamërz[ih oblastej Arktiki do tropi^eskih

dvunglej @ga, na drugoj storone zemli, po wsej zemle. Werx, tolxko
werx = wsqkogo roda golosami, wyzywaet menq na platformu.

Odnavdy, kogda moq viznx na zemle zawer[itsq, q nade@sx, ^to eë

budut petx, kogda&esli q ne doviwu do Ego Pri[estwiq, = kogda

menq budut wynositx. Q wer@ Iisusu Hristu.

21 Teperx, u menq zdesx estx koe-kakie mesta Pisaniq, k

kotorym q hotel by obratitxsq, w \tom powtornom poswq]enii

\togo zdaniq, ^to ishodit iz Biblii. I q s^ita@, ^to, teperx,

^to \ta cerkowx poswq]aetsq ne kakoj-to organizacii. Ona

poswq]aetsq na sluvenie Bogu.

Teperx sklonim sowsem nenadolgo na[i golowy, kogda budem

molitxsq.
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22 Miloserdnyj i Swqtoj Otec, kogda my, wero@, ostawlqq \to

pome]enie, whodim w Twoë Prisutstwie, my prihodim k Bovxemu

Prestolu, gde tot zolotoj Vertwennik prostiraetsq ot neba do

neba, gde imeet prawo prijti kavdyj smertnyj, iz l@bogo

werou^eniq, rasy ili cweta kovi, kavdoe tworenie, = na

kotorom Hristos umer i wozlovil Sebq na tot Vertwennik kak

na[e prino[enie za greh. U nas estx prawo smelo pristupatx k

Prestolu blagodati. My blagodarim Tebq za \tu weliku@

priwilegi@, kotoru@ my movem imetx i imeem segodnq. My

blagodarim Tebq za kavdogo ^lena Twoego Tela segodnq na zemle,

pristupiw[ego k \tomu welikomu Prestolu i prinqw[ego

mirnoe prino[enie i tot Ewangelxskij mir, prewoshodq]ij

wsqkoe razumenie.

23 Nyne my molim, Bove, za \tu cerkowx, \tu gruppu l@dej,

prihodq]ih segodnq utrom w \to nebolx[oe zdanie radi

poswq]eniq l@bwi, = i znaki ih ruk i serdca, ustroitx mesto,

kuda l@di smogut prihoditx, poklonqtxsq. I my molim, Bove,

^toby Ty blagoslowil ih usiliq. I my molim, ^toby Ty

blagoslowil pastora, na[ego l@beznogo brata, i ego venu, ego

semx@, dxqkonow, pope^itelej, sowet, ^lenow, i wseh wmeste.

24 I sej^as, kogda my otkroem segodnq Twoë Slowo, radi

ute[eniq, ^toby znatx, sootwetstwu@t li porqdku Pisaniq \ti

we]i, kotorye my delaem, ibo uve pozve, ^em my dumaem. My

^uwstwuem segodnq, ^to ostalosx ne tak uv mnogo wremeni. No my

dolvny bytx bodry i deqtelxny. My dolvny uwe]ewatx i

ubevdatx, ^toby kavdyj ^len, kotoryj byl nazna^en prevde

dlq Tela Hristowa, ^to my budem rasprostranqtx \to Poslanie,

poka kavdyj ne usly[it, poka my ne budem uwereny, ^to kavdoe

usilie, kotoroe my mogli prilovitx, bylo priloveno.

Blagoslowi Swoë Slowo, Otec, i progowori k nam sej^as ^erez

Swoë Slowo, poka my wnimatelxnymi serdcami i otkrytymi

u[ami budem slu[atx, gotowye prinqtx to, ^to Ty velae[x,

^toby my uznali. My prosim \to wo Imq Iisusa. Aminx.

25 Teperx, wozmovno, mnogie iz was, i \to oby^noe delo, ^to

l@di wremq ot wremeni otme^a@t mesta Pisaniq, ili ve

wypisywa@t Ih, ili ve dela@t pometki. To ve samoe dela@ i q.

I esli wy velaete sej^as obratitxsq wmeste so mno@ k perwomu

otrywku iz Pisaniq = u menq tri mesta, otkuda q hotel by

^itatx segodnq utrom. I \to budet Perwaq Paralipomenon 17:1

po 2, i Deqniq 7:44-49, i Ewreqm 10:1&5.

26 Sej^as, sperwa my pro^tëm iz Paralipomenon, Perwaq

Paralipomenon 17, na^inaq s 1-go stiha. I zatem, wo-wtoryh, my

budem ^itatx iz Knigi Deqnij apostolow, w=w 7-j glawe. My

hoteli by na^atx ^itatx s 44-go stiha 7-j glawy Deqnij, wsë

otnosq]eesq k poswq]eni@ hrama. I zatem Ewreqm 10:5.

Kogda Dawid vil w dome swoëm, to skazal Dawid
Nafanu proroku: wot, q viwu w dome iz kedra, a kow^eg
zaweta GOSPODNQ pod [atrom.
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I skazal Nafan Dawidu: wsë, ^to u tebq na serdce,
delaj, ibo s tobo@ Bog.

No w tu ve no^x bylo slowo Bovie k Nafanu:
Pojdi&skavi rabu Moemu Dawidu: tak goworit

GOSPODX: ne ty postroi[x Mne dom dlq obitaniq,
Ibo Q ne vil w dome s togo dnq, kak wywel synow

Izrailq, i do sego dnq, a hodil iz skinii w skini@ i iz
vili]a w vili]e.

27 Teperx, w Knige Deqnij apostolow, na^aw s 7-j, i 44-j stih.

Skiniq swidetelxstwa byla u otcow na[ih w pustyne,
kak powelel Goworiw[ij Moise@ sdelatx eë po obrazcu,
im widennomu.

Otcy na[i s Iisusom, wzqw eë, wnesli wo wladeniq
narodow, izgnannyh Bogom ot lica otcow na[ih. Tak
bylo do dnej Dawida.

Sej obrël blagodatx pred Bogom i velal najti vili]e
Bogu Iakowa.

Solomon ve postroil Emu dom.
No Wsewy[nij ne w rukotworënnyh hramah viwët, kak

goworit prorok:
“Nebo = prestol Moj, i zemlq = podnovie nog Moih.

Kakoj dom sozivdete Mne, goworit Gospodx, ili kakoe
mesto dlq pokoq Moego?

Ne Moi li ruki sotworili wsë sie?”
28 I w Poslanii k Ewreqm, 10-q glawa i 5-j stih.

Posemu On, whodq w mir, goworit: “vertwy i
prino[enij Ty ne woshotel, no telo ugotowal Mne”.

29 Nam o^enx horo[o znakomy \ti otrywki iz Pisaniq, o

kotoryh my hotim pogoworitx neskolxko minut.

30 Tak wot, Dawid, nahodqsx pod wliqniem velaniq i

otkroweniq, zadumal w swoëm serdce wesxma doblestnoe delo.

Kogda Dawid, kak ^estnyj i gorq^o l@bimyj narodom ^elowek, i

Bog stolx mnogoobrazno blagoslowil ego. I on skazal: “Teperx,

neuveli \to prawilxno = ^to q sivu zdesx w horo[em dome,

kotoryj dal mne Gospodx, a kow^eg zaweta moego Boga tam pod

zawesami?” |to bylo wesxma doblestnoe delo. Dawid poznal \to

^erez otkrowenie. Potomu ^to \to bylo ne sowsem prawilxno, ^to

u nego takoe prekrasnoe vili]e, w dome, postroennom iz kedra, i

\to bylo wesxma dorogostoq]ee vili]e; i skazal togda: “Kow^eg

ve zaweta moego Boga, Kotoryj dal mne wsë \to, po-prevnemu tam

pod [atrom”.

31 I prorok Nafan, znaq, ^to Bog byl s Dawidom, on skazal:

“Dawid, delaj wsë, ^to u tebq na serdce, ibo s tobo@ Bog”. Inymi

slowami, kogda Bog daët tebe otkrowenie = ispolnqj ego. No \to

wsë dejstwowalo.
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32 I w tu no^x Gospodx pri[ël k \tomu prowidcu i proroku

Nafanu, i skazal: “Pojdi, skavi sluge Moemu Dawidu”. Widite?

Mne nrawitsq \to. O-o, inymi slowami: “Q woshi]a@sx ego

muvestwom i ego zabotoj obo Mne, postroitx Mne mesto. No, =

skazal On, = Q=Q ne obital w dome. Kogda Q shodil na zeml@,

^toby obozretx Swoj narod, Mne negde bylo ostanowitxsq. Mne

negde bylo ostanowitxsq, s teh por, kak Q rastil Izrailx.

Nikomu iz sudej Q ne dawal poweleniq postroitx Mne dom iz

kedra, no Q hodil iz [atra w [atër”. W takom ve wide \to i

segodnq! “Q hodil iz [atra w [atër i s mesta na mesto, ^toby

wstre^atxsq s narodom Moim”.

33 On skazal: “Pojdi, skavi Dawidu, = kak dalx[e goworitsq w

Pisanii, = Q wzql tebq ottuda ot togo stada owec, kogda hodil za

temi nemnogimi owcami otca twoego. I Q sdelal imq twoë kak imq

welikih na zemle. Q istrebil twoih wragow ot prawogo kraq do

lewogo kraq. Q l@bl@ tebq, Dawid. I Q zna@, ^to twoi velaniq

prawilxny. Q zna@, ^to twoi stremleniq werny. I Q zna@, ^to ty

l@bi[x Menq”.

34 Movno widetx po Psalmam, kak Dawid neprestanno

razmy[lql o Boge. Sli[kom mnogie iz nas segodnq razmy[lq@t o

swoih sobstwennyh dostiveniqh, o ^ëm-to takom, ^to my mogli

by sdelatx, ^toby ulu^[itx sebq. No Dawid neprestanno

razmy[lql o tom, ^to on mog by sdelatx dlq Boga.

35 “Q zna@ twoi velaniq, Dawid. I Q ho^u, ^toby ty znal, ^tó Q

sdelal dlq tebq. Ty byl prosto malx^ikom, neizwestnym nikomu,

i twoj&dave twoj papa otdal pod twoë pope^enie neskolxko

owec. No Q byl s toboj. I Q istrebil twoih wragow ot prawogo

kraq do lewogo kraq. No twoi velaniq prawilxny. No, Dawid, ty

woennyj ^elowek. Ty ^elowek, proliwaw[ij krowx. Q ne mogu

pozwolitx tebe osu]estwitx \to. No Q poobe]a@ tebe, ^to ot

ploda ^resl twoih Q wozdwignu tebe syna, i on postroit \tot

hram”.

36 Teperx, my wse znaem, ^to zemnoe tolxko izobravaet w

proobraze Nebesnoe. Estestwennoe tolxko izobravaet w proobraze

duhownoe. |to&Na samom dele, Tot, o Kom on goworil = \to byl

Hristos, dlq Hrama.

37 No on byl Solomonom, synom Dawida, w estestwennoj ploti.

Pozve, ^itaem my w Tretxej Carstw, esli velaete pro^estx \to,

^to on=on postroil skini@, kotoru@ namerewalsq postroitx

Dawid, potomu ^to Solomon byl mirnym ^elowekom, mudrym. On

ne hodil, podobno Dawidu, na wojnu i ne prolil mnogo krowi. On

byl imenno mirnym ^elowekom. I Bog dal emu mudrostx, kogda

on, byw spro[en pred Bogom, ^ego on prosit, on tolxko li[x

poprosil mudrosti, ^toby znatx, kak westi Ego narod. I on ne

izbral weli^estwennye dary, kotorye mogli by bytx darowany,

no on prosto poprosil mudrosti, ^toby znatx, kak westi Bovij

narod k lu^[emu.
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38 I q s^ita@, ^to my sami, kogda molimsq, esli by my

prosto prosili ob \tom, prosto o razumenii, o ^ëm-to takom,

^to budet lu^[im dlq detej Bovxih. Q istinno s^ita@, ^to

takowa estx \ta myslx pastora o tom, ^toby priwesti \tu

cerkowx s@da, ponimaete, wzqtx \tu staru@ cerkowx i powtorno

poswqtitx eë segodnq. On staraetsq otyskatx dlq Bovxih

detej mesto, za]i]ënnoe ot dovdq, i snega, i wsego pro^ego.

Duma@, Bog po^tit \to w \tom parne, to^no tak ve, kak On

po^til w Dawide.

39 Teperx, my widim, ^to zdesx nahoditsq wavnoe duhownoe

primenenie, k kotoromu q hotel by, glawnym obrazom,

obratitxsq. Teperx, esli wy pro^itaete Tretx@ Carstw, wy

obnaruvite \to, w \tom. Solomon, budu^i molodym ^elowekom,

na^al stroitx \tot hram, o kotorom bylo obetowano ego otcu

^erez Boga, ^to on postroit. Widite, on nahoditsq w soglasii s

Pisaniem i obetowaniqmi. Teperx, wot ^to my wsegda dolvny

delatx, ^toby bytx uspe[nymi = nahoditxsq w soglasii s

Bovximi obetowaniqmi. Ne imeet zna^eniq, kak kavetsq

nailu^[im pojti \tim putëm ili tem putëm = prebywaj w

soglasii s Pisaniem. I Solomon znal, ^to Bog obetowal ego otcu

Dawidu, ^to on postroit hram.

40 Teperx, esli wy obratite wnimanie, material nahodilsq ne

tolxko w Palestine, ^to dlq \togo hrama, potomu ^to ego prosto

tam ne bylo. Emu pri[losx ob_ezditx wesx ostalxnoj izwestnyj

mir, ^toby najti \ti ^asti, kotorye pojdut na \tot hram.

41 Kakoe \to prekrasnoe primenenie, ^to Bog ne prosto

wytësywaet Swoi materialy iz odnih tolxko ewreew, ili ve

tolxko iz belyh, ili iz kori^newyh, ili krasnyh, ili ^ërnyh,

ili kakogo by cweta oni ni byli, kto ugodno, iz odnih tolxko

Soedinënnyh {tatow, ili iz odnoj tolxko Kanady, no On

wytësywaet Swoi materialy so wsego mira.

42 I esli tam kakoe-to wremq wytësywali kamenx opredelënnogo

roda, kotoryj na[li w takoj wot ^asti strany, i, movet bytx, w

drugoj strane wytësywali kakoj-nibudx kamenx, ^toby podo[ël

k \tomu kamn@, ^to byl wytesan w&drugoj strane. Wot,

wozmovno, on kazalsq o^enx stranen l@dqm, prohovim,

widew[im, kak wytësywalisx \ti neoby^nye po widu kamni. No

Bog, Swoim Sobstwennym putëm, ne^to delal.

43 Duma@, segodnq On delaet to ve samoe, ^toby=^toby

wyrazitx obraz, proobrazom kotorogo byl tot. On wytësywaet ih

tak, kak On velaet.

44 Teperx, my widim, ^to materialy, wytësywaemye w swoej

rodnoj strane, byli swoeobraznymi srawnitelxno s materialom,

^to wytësywalsq w drugoj strane. I my widim, ^to oni wse

transportirowalisx ottuda na wolowxih uprqvkah i tak dalee. I

nekotorye pribywali po mor@, a nekotorye pribywali na

wolowxih uprqvkah, a nekotorye splawlqlisx w Ioppi@ na
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plotah, i tak dalee, i zatem podtaskiwalisx. Wse wmeste oni

pribywali na odno mesto, radi odnoj celi, i \to bylo ^toby

ispolnitx Bovxe powelenie.

45 I na Liwane wyrubali kedry. I liwanskie kedry byli

izwestnej[imi w mire kedrami. Kak i segodnq, krasnoe derewo

obnaruvili w odnom meste = w Kalifornii. I estx odno mesto,

kak nazywa@t, w Afrike, na Mossel Bend, tam, gde estx znamenitaq

drewesina, nazywaemaq stinkwud. Eë nigde bolx[e net, tolxko tam.

I su]estwu@t razli^nye tipy drewesiny, obnaruvennye w

razli^nyh ^astqh strany. I kedry obnaruvili na Liwane =

o^enx wysokij, ispolinskij kedr, twërdyj, potomu ^to \to

varkaq strana. ~em var^e strana, tem twërve stanowitsq

drewesina. I=i ̂ em holodnee strana, tem ona stanowitsq mqg^e.

46 U \togo tove estx duhownoe primenenie. Holodnye i

bezrazli^nye, mqgkie i drejfu@]ie. No kogda ono varkoe,

napolnennoe Duhom, ono skreplqetsq i stanowitsq poleznym w

ruke Hrista.

47 Itak, my widim, ^to \ti weli^estwennye kedry wyrubalisx

lesorubami. I oni byli&imeli ^ertevi. I oni ih swozili iz

razli^nyh ^astej mira.

48 Teperx, esli wy zametite, Solomon ni na d@jm ne otstupil

ot obrazca, widennogo Moiseem na gore Sinaj, w Nebesah. Moisej,

kogda on wozwratilsq iz swoego wideniq, ustanowil [atër, i

sdelal ego to^no kak on widel w Nebesah. I kogda Solomon

postroil hram, on sozdal ego imenno w takom stile, w kakom

on=on uwidel obrazec, proobraz. Moisej ustanowil [atër kak

beskone^nyj proobraz, potomu ^to ego pereme]ali s mesta na

mesto. No Solomon, on sozdal skini@ imenno w tom wide, ^to

Moisej widel w Nebesah. |to wsë bylo sloveno wmeste,

uporqdo^eno, idealxno to^no.

49 Kakoe duhownoe primenenie my mogli by izwle^x ots@da, ^to

my nikogda ne dolvny uhoditx ot Pisaniq. Ostawajtesx

wernymi obrazcu. Wot pri^ina, q s^ita@, wot kak ustroena byla

perwaq Cerkowx, wot kak dolvna bytx ustroena Sledu@]aq, wot

kak dolvna ustraiwatxsq kavdaq = imenno tak, kak bylo w

na^ale. I q wer@, ^to Bog ustroil eë takoj, q wer@ = nastoq]u@

Cerkowx. Horo[o.

50 Materialy, wytesannye w swoej rodnoj strane, swozilisx na

odno mesto. No kogda oni swozilisx&Q sej^as ^ita@ iz 16-j

glawy, to estx, citiru@ iz neë. Itak, kogda oni byli swezeny,

oni podo[li nastolxko sower[enno, ^to w te^enie soroka let,

kotorye potrebowalisx, ^toby wozwesti \to stroenie, ni

odin=ni odin iz kamnej ne pri[losx pereobtësywatx. W te^enie

soroka let ne bylo sly[no zwuka pily ili udarow molotka.

Goworite o kamennoj kladke, arhitekture!

51 Teperx, \to pokazalo, ^to kogda my delaem ^to-nibudx =

delaem \to po obrazcu, ustanowlennomu dlq nas Bogom.
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52 Wot, mnogie iz teh kamnej wyglqdeli wesxma neoby^no. No w

hrame bylo mesto dlq wsqkogo neoby^nogo, swoeobraznogo kamnq.

U Boga bylo mesto dlq nih.

53 Na[i sluveniq, prekrasnyj proobraz kotoryh estx tam, to

estx, obraz \togo, wyqwlqet \to, w na[ej swoeobraznosti, w tom,

kak my poklonqemsq. Wsë ve, kogda Hram, nastoq]ij Hram, k

kotoromu my podojdëm ^erez neskolxko minut, budet sostawlen,

tam budet mesto dlq kavdogo neoby^nogo w swoëm powedenii

^eloweka. Wozmovno, komu-to my kavemsq neskolxko zabawnymi,

i wedëm sebq nemnogo zabawno; no, pomnite, dlq nas tam estx

mesto. Bog wytësywaet Swo@ Cerkowx.

54 I u kavdogo kame[ka bylo swoë, to^no podhodq]ee dlq nego

mesto. I pomnite, on wyrezalsq wdali ot togo mesta, gde on budet

ukladywatxsq; no, kogda \to slovili, ne potrebowalosx dave

podta^iwaniq. Ono uve bylo wyto^eno. Bog sdelal tak, ^toby on

to^no stal na swoë mesto.

55 O-o, kakoj proobraz duhownogo my nahodim tam = kak

kavdyj Bovij dar, kavdoe neoby^noe deqnie rovdënnyh swy[e

Hristian, w ih swoeobraznosti, wsë ve, u \togo estx swoë mesto.

|to wpisywaetsq w Telo. |to zanimaet swoë prawilxnoe mesto.

56 I mnogie iz nas pytalisx goworitx: “Wot, \to ne ot Boga”, =

horo[ij, swqtoj, poswq]ënnyj woin kresta. I my goworim: “Wot,

odnavdy we^erom my byli w cerkwi, i my sly[ali taku@ i
taku@ we]x. |to ne movet bytx ot Boga”. No esli \to soglasuetsq

s Obrazcom, esli \to soglasuetsq s Pisaniem, \to movet bytx

neoby^nym, no ono najdët sebe mesto. Ponimaete? Ono podojdët,

i ne potrebuetsq dave podta^iwaniq ili [lifowki. Ono stanet

na swoë mesto, ibo welikij Zod^ij, Hristos gotowit ego sej^as;

neoby^nye drug dlq druga.

57 Teperx, my zame^aem, zdesx pri stroitelxstwe, sledu@]aq

glawa, ^to w \tom stroitelxstwe, tam okazalsq odin kamenx,

kotoryj dejstwitelxno byl sli[kom uv neoby^en, ^toby im

zanimatxsq, tak ^to stroiteli otwergli ego. Itak, ego prosto

brosili w ugol, skazali: “Tot kamenx dejstwitelxno sli[kom uv

neoby^en, ^toby ego ispolxzowatx. Takogo mesta net”.

58 Itak, pomnite, imenno stroiteli-to i dolvny byli wsë

prekrasno ponimatx. Iisus goworil ob \tom.

59 No, okazalosx, zdanie otstroili takoj wysoty, ^to ne

hwatilo \togo kamnq. I oni ne znali, gde tot kamenx. Wozmovno,

oni obyskali wse korabli. Wozmovno, oni ob[arili kavdu@

telegu s wolami. Wozmovno, oni gonqli goncow w Ioppi@, tuda i

nazad, goworili: “Ne prihodil li e]ë gruz?” Ili ve: “Ne

poterqli li wy kakoj-nibudx po doroge? ~to-to newerno. My

prosto ne movem najti tot kamenx dlq \togo mesta”. I w to

wremq, kak oni ne mogli ego nigde otyskatx, okazalosx, ^to on

byl prqmo na zemle. |to byl kraeugolxnyj kamenx, otwervennyj

stroitelqmi.
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60 Iisus goworil ob \tom, i skazal: “Ne ^itali li wy o kamne,

otwervennom stroitelqmi? |to byl kraeugolxnyj kamenx, glawa

wsego \togo, na kotorom pokoilasx ostalxnaq ^astx zdaniq”.

61 I, duma@, w segodnq[nem stroitelxstwe duhownogo doma, w

kotorom poklonqetsq Bog, duma@, ^to w \tom byl ogromnyj

promah segodnq sredi stroitelej. My pri[li so swoimi

denominaciqmi, i my w iskrennosti zalovili ih. My otprawili

na[ih rebqt w [kolu, ^toby obu^itx ih horo[o goworitx pered

sobraniem, ^toby oni izu^ili psihologi@ i biblejsku@

istori@. I my ispolnili wsë, i ustroili horo[ie cerkownye

sidenxq, i sdelali wysokie [pili, i prekrasnu@ muzyku, i tak

dalee, = my postroili. No my obnaruviwaem, ^to tam ^to-to ne

tak. My staralisx wystroitx \to iz ^elowekom sozdannogo

materiala, iz togo, ^to moglo datx obrazowanie, ^to mogli

proizwesti iz nih seminarii, u^ënostx. My pytalisx sozidatx

\to na obrazowanii, na u^ënosti, na denominacii. I wse \ti we]i

ne budut dejstwowatx, poka my ne primem \tot neoby^nyj

Kamenx, \tot swoeobraznyj Kamenx.

62 No kogda zdanie na^alo priobretatx o^ertaniq, oni

osoznali, ^to ta bre[x, kotoraq ostalasx = tot neoby^nyj

kamenx idealxno to^no podo[ël k nej.

63 Wot gde nahodqtsq segodnq[nie duhownye stroiteli. I wot

po^emu zdanie Newesty Hristowoj ne gotowo dlq Veniha =

potomu ^to stroiteli otwergli Kraeugolxnyj Kamenx,

zalovennyj w Denx Pqtidesqtnicy, kotoryj estx kre]enie

Swqtym Duhom. Widite? On neoby^en. L@di wedut sebq sme[no.

I oni=oni ne wpisywa@tsq w porqdok na[ej=na[ej psihologii,

na[ego obrazowaniq, na[ego obu^eniq, na[ih werou^enij. On ne

podhodit tuda. I Ego wy[wyrnuli, potomu ^to On okazalsq

sli[kom uv neoby^en, sli[kom swoeobrazen, sli[kom

rashodilsq s planami, kotorye byli u nas kak u l@dej,

predstawleniqmi o tom, kakoj dolvna bytx Cerkowx.

64 “|to dolvna bytx gruppa bezupre^nyh znatokow. |to dolvna

gruppa horo[o odetyh l@dej. |to dolvna bytx gruppa ^ego-to

takogo, gde my postaraemsq ustroitx obrazowatelxnu@

programmu ili ^to-to takoe, ^to budet udowletworqtx na[im

pqti ^uwstwam, ne^to takoe, ^to my smovem uwidetx, ili

wkusitx, ili=ili pro^uwstwowatx, ili=ili ^to-nibudx takoe”.

Bólx[aq ^astx iz \togo prihodit ^erez zrenie. “Wzglqni na

na[ih uton^ënnyh l@dej. Wzglqni na na[ih lu^[ih l@dej

goroda. K nam hodit m\r. Glawnye l@di iz administracii

na[ego goroda, glawa policii hodit w na[u cerkowx”.

65 I zatem my obnaruviwaem, kogda delo dohodit do

nastoq]ego, zdanie, wsë, ^to my imeem = \to izwestkowyj

rastwor i kamenx. I Zdanie ne rastët. Oni otwergli Putx,

Kamenx, kotoryj Bog tak podgotawliwal dlq |togo. Oni otwergli

Ego.
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66 Teperx, my widim, o-o, w sledu@]ej glawe, ^to kogda

stroiteli obnaruvili, ^to oni o[iblisx. Hotq u nih i byli tam

wse ostalxnye kamni, no, pri^ina, po^emu oni ne mogli slovitx

ih wmeste = potomu ^to tam ostawalasx bre[x. ~to-to bylo

newerno.

67 Wot, u nas uve estx kamni, prednazna^ennye Bogom kamni.

Widite? I u nas oni estx, ot samogo Efesa do Laodikii. My

tolxko li[x ovidaem togo Zamkowogo Kamnq, otwervennogo

stroitelqmi, ovidaem prihoda Ego, werhnego Kamnq. I

kogda&

68 |ti bolx[ie kamni = \to ispowedaniq. Wot, nam izwestno,

^to ispowedanie = \to kamenx. Teperx&

69 Na[i katoliki goworqt, ^to kogda&“Iisus goworil, i On

skazal: ‘Na \toj skale, ili, kamne, Q postro@ Cerkowx Mo@’”.

Teperx, rimskaq katoli^eskaq cerkowx goworit, ^to “|to byl

Pëtr, potomu ^to on byl kamnem = bukwalxnyj ^elowek, Simon

Pëtr”. On ^erez neskolxko dnej posle \togo otstupil. Teperx,

my widim, zatem, ^to protestant goworit, ^to “Kamenx = \to byl

Hristos”. No, ne radi togo, ^toby ne sogla[atxsq, no esli wy

prosto prosledite po Pisani@, \to byl ni tot, ni drugoj.

70 |to bylo ispowedanie i otkrowenie Petra o tom, kem byl

Hristos. Ibo On zadal wopros, i w \tom sodervalsq odin wopros.

“Za kogo po^ita@t Menq, Syna ^elowe^eskogo, l@di?”

71 “Odni skazali: ‘Moisej, nekotorye = Iliq, a nekotorye,

znae[x, ^to \to kosti kakogo-to woskres[ego proroka, ili ^to-

nibudx takoe. |to byl on”.

72 No On skazal: “A za kogo po^itaete Menq wy?” |to tot

wopros, kotoryj On zadal.

Pëtr skazal: “Ty Hristos, Syn Boga viwogo”.

73 On skazal: “Blagoslowen ty, Simon, syn Iony, ibo ne plotx i

krowx otkryli \to tebe. Ty ne po knige wyu^il \to. Ty ne w

seminarii \to usly[al. No Moj Otec, ^to na Nebesah, otkryl

tebe \to. I na \toj skale = duhownom otkrowenii Slowa Bovxego,

= a On byl Slowo, = Q postro@ Cerkowx Mo@, i wrata ada ne

odole@t Eë nikogda”.

74 |to nastoq]aq Cerkowx; ne iz rastwora, i kirpi^a, i kamnq, i

tak dalee, ^to tlenno. No nastoq]aq Cerkowx postroena na

otkrowenii Slowa i wole Bovxej. I oni razme]alisx w Tele

na^inaq s Efesskogo cerkownogo perioda do tepere[nego

Laodikijskogo. No ^to&

75 W denx, kogda Solomon zawer[il hram. I kraeugolxnyj

kamenx = kak tolxko stroiteli prinqli otwergnutogo, togda

zdanie na^alo rasti.

76 Pustx q skavu \to so wsej po^titelxnostx@ i so wsem

uwaveniem k kavdomu ^eloweku w kavdoj cerkwi i k

predstawleniqm kavdogo ^eloweka. Kogda na[i segodnq[nie
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stroiteli primut Otwergnutogo, wmesto togo, ^toby wytalkiwatx

ih i nazywatx ih “swqtymi skakunami, ispowedu@]imi

^udakami”, Zdanie budet zawer[eno namnogo skoree.

77 No wy obratili wnimanie? Posle togo, kak zdanie bylo

zawer[eno, \to po-prevnemu bylo pustoe zdanie. Tam byla odna

tolxko wnutrennqq obstanowka. Itak, Solomon sdelal wsë, ^to

mog. Teperx, nastupil welikij denx poswq]eniq, kogda tam

sobiralisx poswqtitx \to zdanie dlq poklonq@]ihsq, ^toby

poklonqtxsq ^emu-to. Teperx, ne budx tam togo, ^emu

poklonqtxsq, zdanie stoqlo by naprasno. No teperx zdanie bylo

gotowo dlq poswq]eniq.

78 I kogda lewity i swq]enniki, s tysq^ami trub, sotrqsaw[ih

nebesa; s qgnqtami, umiraw[imi odin za odnim, dlq vertwy za

greh. I lewity pozicionno zanqli swoë mesto, pro[li k uglam i

wzqli swoi [esty, prodeli ih w kolxca na kow^ege, gde wnutri

nahodilisx kamennye skrivali. Dwe kamennye skrivali; tot ve

kamenx. “Sii dwa sutx odin”, = to ve powelenie, tot ve zawet.

Kogda, \ti dwe kamennye skrivali, s heruwimami, i ih krylxq

prostërty drug ko drugu. Kogda, \ti lewity, kow^eg mogla nesti

tolxko ta poswq]ënnaq gruppa. Krome nih nikomu iz l@dej

nelxzq bylo kasatxsq ego; esli on kasalsq = on umiral. I oni

wzqli \ti [esty, znaq, ^to oni poswq]eny imenno dlq \togo

sluveniq. I oni prodeli [esty w kolxca, kak bylo zapowedano

(Moise@) Bogom sdelatx konstrukci@ kow^ega.

79 I oni wzqli ego, iz ego [atra. Oni za[agali; i zwu^ala

truba, igrali na psaltirqh, dym woshodil ot mërtwyh

viwotnyh, prinosimyh w vertwu pered Iegowoj. Oni pro[li

po poswq]aemomu zdani@, poka ne prinesli ego na ego mesto

pokoq, gde ego ustanowili w wyemki bolx[ogo massiwnogo

sooruveniq, postawlennogo dlq \togo. I kogda ego ustanowili,

i, w konce koncow, pri[ël na swoë mesto pokoq = kow^eg, w

Biblii skazano, ^to “Gospodx so[ël na \to mesto, ^to |to

napolnilo wesx hram. Ognennyj Stolp so[ël tuda s takoj

silxnoj Bovxej slawoj, ^to sluviteli ne mogli bolx[e

sluvitx po pri^ine slawy Bovxej”.

80 Wot kogda ona na[la swoë okon^atelxnoe mesto pokoq = slawa

{ekina, sledowaw[aq za temi; zamkowyj kamenx, ne uglowoj;

zamkowyj kamenx, glawnyj \lement. Wse drugie kamni

bezdejstwowali do samogo togo momenta. No pri[ël \tot glawnyj

kamenx = zamkowyj kamenx, i pozicionno zanql mesto,

prednazna^ennoe dlq ego ustanowki, dlq togo pokoleniq. Slawa

Bovxq napolnila mesto, gde oni nahodilisx, i na wsëm zdanii

byla slawa {ekina. I slawa byla stolx silxna, ^to swq]enniki

ne mogli dave sluvitx po pri^ine toj slawy.

81 Itak, my sej^as ^itaem, i berëm iz poswq]eniq hrama.

Dawajte sej^as snowa obratimsq k 7-j glawe Deqnij, 44-j stih, i

na^nëm s citirowaniq. Stefan, w swoej wyda@]ejsq propowedi,



POSWQ}ENIE 13

kogda on propowedowal, on skazal: “Solomon postroil Emu hram,

ibo ^erez Dawida bylo obe]ano, ^to on postroit”. Bog obe]al

Dawidu, ^to tot postroit hram. I Bog&

82 W proobraze, kotoryj dolven byl bytx udalën ^erez obraz,

to^no kak vertwoprino[enie agncew pri poswq]enii bylo

proobrazom nastoq]ego Agnca, idu]ego na vertwoprino[enie.

Wsë estestwennoe izobravaet w proobraze duhownoe.

83 I my widim, ^to kogda \to proishodilo, Stefan goworit ob

\tom. On skazal: “Na[i otcy obreli blagodatx u Boga, Solomon ve

postroil Emu hram. No, odnako, Wsewy[nij ne w rukotworënnyh

hramah viwët. Kak skazal prorok: ‘“Nebo = Prestol Moj, a zemlq

= podnovie nog Moih, i gde ve budet tot dom, kotoryj wy mogli

by Mne postroitx? Nebo = Prestol Moj, zemlq = podnovie nog

Moih, i kak ve wy smovete postroitx Mne dom dlq obitaniq?”’”

84 Zatem, kak prekrasno Ewreqm 10:5: “No Telo Ty ugotowal

Mne”, = pokazywaq, ^to Bog sobiralsq obitatx w Tele. <Probel na

lente.=Red.> “&ugotowal Mne”. O-o! I kogda \to telo

sodelalosx vertwoj, sootwetstwu@]ij Agnec byl prinesën w

vertwu, togda-to on i poqwilsq = Bog pri[ël k Swoemu

Sobstwennomu Telu, kotorym byla Ego Newesta.

85 I tam bylo sto dwadcatx sozdannyh Bogom hramow, byli

gotowy dlq poswq]eniq, iz kotoryh bylo wybito wsë ih newerie.

I oni sobralisx w werhnej komnate i desqtx dnej ovidali

sluveniq poswq]eniq. Zatem, kogda polnostx@ otdalisx, Bog

snowa so[ël w slawe {ekina i napolnil wesx dom, gde oni

nahodilisx. ~to Bog sdelal? Podobno kak kow^eg wo[ël w

sootwetstwu@]ie wyemki radi poslaniq togo dnq, Bog wo[ël w

Swoj prawilxnyj kanal; ne w denominaci@ ili w kakoe-nibudx

rukotwornoe zdanie, no w serdce l@dej. On zanql Swoë mesto dlq

poslednego dnq, ^to bylo skazano prorokom Ioilem. “Budet w

poslednie dni: Q izolx@ Swo@ {ekinu na wsqku@ plotx. Wa[i

synowxq i do^eri budut proro^estwowatx. `no[am wa[im budut

snitxsq sny. Starcy budut widetx wideniq”. Bog wo[ël w Swoë

mesto pokoq, gde On obrël pokoj. Ne w kakom-to zdanii, no w

serdce Swoih l@dej On obretaet pokoj.

86 Kakoj pozor, kakoe bes^estxe, kakoe polovenie, k kotoromu

togda priwelo ^elowe^eskoe dostivenie Nimroda! Kogda Nimrod

popytalsq otstroitx zdanie ili organizaci@, kotoraq dostigla

by nebes = Bog rasstroil \to. Wmesto togo, ^toby pomo^x l@dqm,

\to prewratilosx w pozor. On sme[al qzyk ^elowe^eskij. Odin ne

mog ob_qsnitxsq s drugim. |to raskololo bratstwo.

87 No kogda Bog pri[ël k Swoemu Sobstwennomu hramu, Cerkwi,

k l@dqm, kogda On pri[ël k nim, On napolnil Eë = hramy,

kotorye byli poswq]eny.

88 To^no kak On sdelal w hrame Solomona. On napolnil ego = ne

werou^eniqmi, ne denominaciqmi, no Samim Soboj. On napolnil

hram Swoej slawoj {ekina.
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89 Tak On sdelal w Denx Pqtidesqtnicy. On napolnil te sto

dwadcatx nahodq]ihsq tam hramow Sobo@, Samim Duhom Swqtym.

Na nih so[la slawa {ekina. I zatem, = to, ^to ne udalosx

sdelatx Nimrodu, = postroil hram, gde kavdyj ^elowek goworil

protiwopolovnoe tomu, ^to tot mog urazumetx; Bog so[ël, i,

posredstwom odnogo galilejskogo qzyka, sdelal tak, ^to kavdyj

^elowek ponimal, ^to On goworil, i oni znali, ^to \to bylo

izloveno. Wot Bog dlq Swoego hrama. Bog dlq Swoego

poswq]ënnogo hrama, ne dlq ^elowe^eskogo dostiveniq, ne dlq

sower[ënnogo ^elowekom; no ^to Bog sower[il Sam.

90 O-o, dlq l@dej \to glupo. Oni ne postiga@t \togo. Oni ne

byli rovdeny postignutx \to, po\tomu oni ne postignut \togo.

Tak goworitsq w Biblii. Horo[o.

91 Bog wsegda napolnqet Swoj hram. W denx poswq]eniq On

napolnqet Swoj hram. On napolnqet ego Sobo@. To ve samoe

segodnq. Bog napolnit kavdyj hram, kotoryj wsecelo poswqtil

sebq Emu, l@bogo vela@]ego. Hram = \to ne wot \to nebolx[oe

zdanie zdesx. Hram = \to ne tot, ^to w Solt-Lejk Siti. Hram =

\to ne tot, ^to w Rime. Hram = \to ty. Ty estx tot hram, w

kotorom Bog velaet obitatx i wyravatx Sebq ^erez nego, ^toby

wse narody mogli poznatx Ego. Wy = viwye obrazy Boga, ^erez

kotorye Bog velaet dejstwowatx. I w l@boj moment, kogda kakoj-

nibudx muv^ina ili kakaq-nibudx ven]ina zabudut ws@

neprawdu, sly[annu@ imi w \tom mire, i wozwratqtsq k soglasi@

s Pisaniem, i budut prebywatx w soglasii.

92 To^no kak Solomon postupil s tem, ^to sower[il Moisej.

Moisej postupil s tem, ̂ to sower[il Bog. Bog wsegda po^ital \to.

93 I esli my wernëmsq k perwona^alxnomu poswq]eni@, i

otkroem swoi serdca, i opusto[imsq = Bog, = w poswq]enii,

kogda my otdadim ego Emu, = napolnit na[ hram Swoej slawoj

{ekina. Togda viwoj Bog budet dwigatxsq w viwoj Cerkwi, sredi

viwyh l@dej, i budet rasprostranqtx Swo@ slawu. Togda,

odnavdy, wse wmeste, odin kak takoj, a drugoj = takoj, i odin iz

odnoj ^asti strany = Ona soberëtsq wmeste, ^toby sostawitx

Newestu. My budem podhwa^eny w wozduh, ^toby wstretitx Ego.

94 Teperx, \ta ^udesnaq cerkowx, \to zdanie, kotoroe l@di,

swoimi znakami swoih sredstw k su]estwowani@, swoej l@bowx@

ko Hristu = poklonq@]iesq segodnq poswq]a@t \to mesto

pokloneniq, ^toby l@di mogli prihoditx i poklonqtxsq. Teperx,

moq iskrennqq molitwa = ^to kavdoe poklonenie

budet&poklonq@]ijsq poswqtil swoj sobstwennyj hram, ^toby

poklonqtxsq, w hrame, poswq]aemom dlq pokloneniq. |to i estx

nastoq]ee poklonenie.

95 Itak, poskolxku na[e wremq isteklo, no u Boga net wremeni.

Dawajte budem pomnitx. Naskolxko uve pozdno? Q smotr@ na

povilyh l@dej. Wozmovno, uve pozdnee, ^em wy dumaete. Q

smotr@ na molodëvx, molodyh dewu[ek.
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96 Smotrite, nedawno na[li \tih detok, porezannyh, teh

dewo^ek, nad kotorymi nadrugalisx. Skolxko ih umiraet kavdyj

god? Tysq^i = ot serde^nyh pristupow, raka, poliomelita, ^ego

ugodno, ^to movet ubitx ih, awarii na doroge.

97 My ne znaem, naskolxko molod ili naskolxko star, kogda

nastanet to wremq? Kogda twoq karto^ka budet wzqta s polki?

|togo nikto ne znaet, krome Boga. Werno.

98 Itak, poka wy segodnq zdesx, na poswq]enii \togo

materialxnogo zdesx, kuda poklonq@]iesq prihodqt

poklonqtxsq viwomu Bogu, po^emu by ne poswqtitx samih sebq na

poklonenie viwomu Bogu i pozwolitx Emu napolnitx nas Sobo@?

I togda my uwidim, kak slawa {ekina snowa wozwratitsq w dom

viwogo Boga, kotoryj estx ^elowe^eskoe telo, Cerkowx viwogo

Boga, wmeste, w silxnom probuvdenii, kotoroe ohwatit \tu

mestnostx, \ti goroda i pows@du zdesx. Podnimetsq takoj [um.

Ego ne smogut ostanowitx. Nikak ne polu^itsq sdelatx \to.

99 Dumaete, movno bylo by ostanowitx Stefana? On byl kak

ob_qtyj plamenem dom pri silxnom wetre. Ego nelxzq bylo

ostanowitx. Dave sinedrion ne smog ego ostanowitx. I, znaete,

dave sama smertx ne ostanowila ego. On prodolval vitx. I

segodnq on viwët. I on wsegda budet vitx, ibo on imel We^nu@

Viznx i dom, poswq]ënnyj na sluvenie Bogu.

100 Duma@, to, ^to dolvna sdelatx segodnq utrom \ta cerkowx, w

po^tenii ko wsemu, ^to bylo sodelano: kogda my prepodnosim \to

zdanie Bogu na sluvenie, dawajte prepodnesëm takve i sebq.

Dawajte sej^as wstanem wsego na minutku.

101 Kavdyj po-swoemu, w toj po^titelxnosti, kakoj wam

nrawitsq molitxsq. Segodnq q sam za kafedroj zanowo poswq]a@

sebq na sluvenie Bogu. Ho^u, ^toby kavdyj iz was sdelal \to.

Kogda budem poswq]atx \to zdanie Bogu, dawajte poswqtim samih

sebq.

102 Na[ Nebesnyj Otec, my segodnq utrom sobralisx zdesx w

weli^aj[em smirenii i iskrennosti, w glubokom ponimanii

l@bwi, kotoru@ Ty qwil \tomu sobrani@, za to, ^to dal im \to

zdanie dlq pokloneniq, i ^to dal \to sobranie \tomu pastoru,

sluvitel@ Slowa.

103 I nyne, Nebesnyj Otec, kogda mesto poswq]aetsq dlq

pokloneniq, my, kak poklonq@]iesq, otkladywaem wsë, wsqkoe

newerie, wsqku@ nedobru@ myslx, wsë nesootwetstwu@]ee Tebe, i

wsë, ^to dejstwowalo by w nas wopreki Twoemu Slowu; wsë ^to

ugodno, l@boe werou^enie, l@baq denominacionnaq myslx, ili

l@baq myslx, ^to sosed ili kto-to e]ë, zdesx, ili tam, ili gde

by to ni bylo, kotoraq pridët k nam kak myslx ob \tom ^eloweke,

hotq i u[ed[em, hotq i o swqtom, oswq]ënnom sosude; wsë ^to

ugodno, l@boj ^elowek, ili Angel, ili su]estwo, ili otkrowenie,

ili ^to ugodno, protiwore^a]ee Twoemu planu na \ti dni, o

kotoryh izre^eno w Twoëm Slowe. Ne to, ^to skazal kto-to, no ^to
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skazal Ty! Ibo napisano: “Pustx slowo wsqkogo ^eloweka budet

lovx, Moë ve = istina”. Esli w nas estx ^to-nibudx takoe, ^to

udervalo by nas ot werowaniq istinnomu Slowu i poznaniq

otkroweniq Hrista, kak On skazal Petru: “Na \toj skale

postro@ Q Cerkowx Mo@”. Esli estx ^to-libo protiwore^a]ee

\tomu = uberi ego ot nas, Gospodx. My sami otkladywaem \to.

My izgonqem \to. I na ego mesto prinimaem tot Kraeugolxnyj

Kamenx, togo Swqtogo Duha, kotoryj estx osnowanie nastoq]ej

Cerkwi Bovxej. My prinimaem \to.

104 Otec, blagoslowi \tu nebolx[u@ cerkowx. Pustx zdanie

stoit, i pustx poklonq@]iesq sobira@tsq zdesx, kavdyj raz,

kavdoe sluvenie. Pustx sredi nih budet takaq Bovxq l@bowx,

^to oni prosto ne smogut dervatxsq po otdelxnosti drug ot

druga, ih serdca budut vavdatx sobratxsq w dome Bovxem.

Daruj \to, Gospodx.

105 I pustx oni budut nastolxko solënymi, kak Ty skazal: “Wy

= solx zemli”. Pustx ih viznx budet nastolxko bogata i zdrawa w

Swqtom Duhe, ^to wse viteli \togo rajona wozvavdut statx

takimi, kak oni. Daruj \to, Gospodx. Sodelaj ih primerami.

Daruj \to, Otec.

106 Teperx, wozxmi kavdogo iz nas, kogda my otdaëm Tebe \tu

cerkowx, zdanie. My otdaëmsq Tebe w torvestwennom

poswq]enii. I pustx Swqtoj Duh wo wsej Swoej Bovestwennoj

Sile, w Swoej slawe {ekina prokatitsq skwozx we^nosti w na[i

serdca, Gospodx, najdët Sebe mesto obitaniq na \ti poslednie

dni. I prizowi nas k sluveni@ kak poslannikow, movet bytx, ne

dlq kafedry, no na zaprawo^noj stancii, u lohani dlq stirki,

^em by \to ni bylo, ^toby swidetelxstwowatx molo^niku,

po^talxonu ili komu ugodno. Sodelaj nas swidetelxstwami i

viwymi kamnqmi, napolnennymi slawoj {ekina, Samim Swqtym

Duhom. Napolni na[i serdca i vizni, Otec.

107 I kogda sobraniq zdesx na zemle polnostx@ zawer[atsq,

pustx my, celxnye, wytesannye po-swoemu, kakimi Bog sozdal

nas, soberëmsq w toj welikoj Cerkwi, nazwannoj Newesta. Ona

budet podhwa^ena ot \toj zemnoj skinii obitaniq zdesx, i Ona

momentalxno peremenitsq, wo mgnowenie oka. I Ona budet

woshi]ena wmeste s Nim, ^toby wstretitx Ego w wozduhe, na

Bra^nu@ We^er@ Agnca. Ibo my otdaëm sebq i \tu cerkowx,

swqtu@ i poswq]ënnu@, naskolxko nam \to pod silu, Otec, Tebe

na sluvenie, wo Imq Iisusa Hrista. Aminx.

Movete saditxsq.

108 Kto iz was skavet: “Bovxej blagodatx@ i Bovxej pomo]x@ q

otda@ swoë serdce. Pridi, Gospodx Iisus, i prosto napolni menq

Twoej blagostx@. Prosto sodelaj menq takim, kakim Ty ho^e[x,

^toby q byl. Esli ve q protiwore^u, = i w tiskáh, w kotorye Ty

pomestil menq w processe raboty, = ^to u menq estx prawo

otdatx stolxko ili e]ë stolxko, = ne pozwolx mne statx
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neprawilxno wytesannym kamnem, no daj mne otdatxsq pile,

kotoraq sdelaet menq takim, kakow q estx, kakim Ty ho^e[x,

^toby q byl”? My wedx hotim, ^toby bylo tak, ne prawda li?

<Sobranie goworit: “Aminx”.=Red.>

109 Dawajte sej^as prosto podnimem na[i ruki i spoëm \tot

staryj slawnyj cerkownyj gimn, kogda q budu peredawatx wa[e

sluvenie wa[emu pastoru.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On perwyj wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

110 Teperx budem napewatx ego bez slow. <Brat Branham na^inaet

napewatx L@bl@ Ego.=Red.> Teperx povmite ruku komu-nibudx

rqdom s wami, skavite: “Blagoslowit tebq Bog, brat, kamenx w

Cerkwi”. I blagoslowit was Bog, brat, = kamni w Cerkwi.

Blagoslowit was Bog, brat. Blagoslowit was Bog. Blagoslowit was

Bog, brat. Blagoslowit was Bog. Blagoslowit was Bog, brat.

On perwyj wozl@bil

I na Golgofe iskupil

Spasenxe mne.

111 Teperx zakroem swoi glaza, sklonim swo@ golowu i podnimem

obe ruki k Nemu.

L@bl@ Ego, l@bl@ Ego,

On perwyj wozl@bil. `
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POSWQ}ENIE  RUS62-1111M

(Dedication)

|tu propowedx Brat Uillxqm Marrion Branham proiznës po-anglijski w

woskresenxe utrom 11 noqbrq 1962 goda w Apostolxskoj Cerkwi Polnogo

Ewangeliq w |lizabettaune, [tat Kentukki, S{A. Nape^atano s magnitofonnoj

zapisi bez sokra]enij i izmenenij na anglijskom qzyke. Ãtot russkij perewod

nape^atan i rasprostranqetsq izdatelxstwom “Voice Of God Recordings”.
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